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A vtorica je raziskova lno posegla na dye pornernbn i po­
drocji sodobnega s lovenistienega raziskovanja, na kor­
pusno jezikoslovje in na preueevanje slovenseine kot 

tujega jezika. Cilj m on ografije je zasnova u ravn otezenega , 
splosneje u porabn ega korpusa usvajanja slovensCine kot tu­
jega jezika, torej racunaluis ke zbirke besedil govorcev, za ka­
tere s loven sCina ni prvi jezik. Avtoricaj e v ta narnen po posa ­
rneznih kriterijih ovrednotila la s tn osti vee kot 33 ob s tojeeih 
tu jih korpu sov u svajanja, naslonila pa se je tudi n a m anjsa 
lastn a korpu sa, kijuje oblik ovala k ot poligon za preu eevanje 
rnoznosti za urejanje korpusa in oznaeevanje napak. V rno ­
nografiji so zajeti vsi koraki oblikovanja korpusa, posebn a 
pozonlost pa je p osvecena pr enosniku jezikovne produ kcije , 
velikosti korpusa, ciljnernu in izhodiscnemu jeziku, tvorcern 
besedil, vrsti besedil in terni ter kon trolnernu k orpusu . Na 
podlagi vseh virov in n eka terih specifik polozaja slovensCin e 
kot tujega jezika avtorica predlaga prip orocila za oblikovanje 
polmilljonskega pisnega korpusa usvajanja s lovensCine kot 
tu j ega jezika, nakazan e pa so tu di m oi nosti , prednosti in 
omejitve uporabe tovrstnih k orpusov. 

Drugi del monograflj e se osred otoca 11a klj u cn o la s tnost, 
po kateri se korpusi usvajanja 10Cijo od nesp ecializiranih 
korpus ov , to je oznacevanje n apak v jezikovn i produkciji. 
Po splosni razpravi 0 razvoju m etodologije dolocanja in p oj­
movanja n apa k avtorica predstavi proces ana lize n apak ter 
p red laga kla sifika cijo za korpus u svajanja sloven scine kot 
tujega jezika. Ta temelji na izkusnjah obstojeCih korpusov, 
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resitvah v slovenistieni znanstveni literaturi, oznaeevanju 
gradiva v avtoriCinem poskusnem korpusu in ankete 0 napa­
kah v jezikovni produkciji, izvedene med slovenisti. Predla­
gana klasifikacija za korpus usvajanja slovenseine kot tujega 
jezika temelji na naeelih formalnosti, splosnosti, objektivno­
sti, opisnosti in Cim manjse interpretativnosti. Sistem ozna­
eevanja napak je oblikovan na dveh ravneh, to je glede na 
jezikovno ravnino in glede na podrobnejsi opis. Z dodatnimi 
oblikoslovnimi oznakami in oznaeevanjem popravljenih oblik 
je dovolj robusten in informativen, da zagotavlja tako izved­
ljivost kot vsebinsko uporabnost. 

Delo ima siroko potencialno bralstvo, ki sega od sloveni­
stienih jezikoslovcev do stevilne publike uCiteljev in ueiteljev 
slovensCine v osnovnih in srednjih solah (saj je npr. poglob­
ljen razmislek 0 razvrstitvi in tipologiji napak pri vredno­
tenju pisne produkcije dragocen in inovativen tudi s stali ­
sea slovenscine kot prvega jezika), pa tudi drugih ljudi, ki 
se ukvarjajo s solanjem in poueevanjem v slovensCini. Se 
posebej dragocena pa je monografija za specialno podroeje 
slovenseine kot drugegaj tujega jezika, kjer glede na potrebe 
opaiamo zadnja leta primanjkljaj temeljnih znanstvenih del, 
strokovna publika pa se iz leta v Ie to veta. 

Ceprav se na prvi pogled zdi znanstvena monografija Kor­
pusi usvajanja tujegajezika izrazito ozko specializirano delo, 
nataneno branje komunikativnega besedila razkrije drugae­
no resnico. Ob zelo prepridjivem in izdatnem defmiranju sa­
mega podroeja in pregledu mednarodne produkcije korpusov 
ter deloma tudi njihove uporabe avtorica ponuja uporabne 
resitve ali vsaj izhodisea za vrsto nadaljnjih empiriCnih ra­
ziskav slovenskega jezikovnega prostora, v poglavju 0 ozna­
eevanju in interpretaciji t. i. napak pa temeljito nadgrajuje 
doslejsnja spoznanja in ponuja resitve, ki bode prisle pray 
veliko sirsi populaciji ljudi, ki se ukvarjajo s poueevanjem in 
testiranjem jezikovne zmoznosti. 

red. prof dr. Marko Stabej, 
Oddelek za slovenistiko 

FilozoJske Jakultete Univerze v Ljubijani 
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